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 راهنما  اينةجامعدر بخش . است محلي شده هاياقتصادو آسيب پذيريِ بيشترِ تضعيف از عوامل اصليِ و  روستايي
 ،رتباطي، با احياي فرهنگ ياريگري و تقويت مهارت هاي اكم بيست و يروستاهاي قرنچگونه در خواهيد خواند كه 

همفكري و ترويج به ،  و غيرهساخت مسكن، كشاورزيبراي توليد  يبانكاتكا به تسهيلاتِ روستانشينان به جاي 
همياري در ميان خود رو آورده اند تا با كمك يكديگر و كمترين هدررفت نقدينگي از روستا به حل مسايلِ گوناگون 

                                                                                                                                   . پردازندب
 

 را در بر مي قوم كليه جوانب زندگي يك و به نوبة خود برخاسته از انديشه متعالي است  جذاب، و، غني اصيلفرهنگِ
، مي كارنديي كه مي خورند، محصولاتي كه ها، غذاكار و زندگي مي كنند در آنها  مردمبناهايي كهيِ معمار: گيرد

زماني .  مي پردازندروان جسم و ورزش و پرورش كه از طريق آن به فعاليت هايي و ابزاري كه استفاده مي كنند،
نكته ديگر اينكه فرهنگ هر سرزمين به . بودبومي  فرهنگ اصيل ةروستاهاي سنتي خاستگاه و مكانِ نگهداري و ذخير

، از خود بيگانگي، تقليد نتيجه فقدان فرهنگ اصيلتاريخ نشان مي دهد كه  .مي دهدو افتخار ساكنان آن هويت 
  كليدياز ملزوماتِفرهنگي  بستر تقويتِبا توجه به تاثيرِ فراگير فرهنگ در جامعه، لذا .  است وابستگيكوركورانه و
  در آنروستايي كهاز سويي ديگر، . ه استپيشرفترسيدن به روستاي خودكفا، مقاوم و ي آسيب پذير و عبور از روستا

  كشور ملي ها، و غذاها همان است كه در شهرها، مسلما چيزي براي جذب گردشگر و يا عرضه به فرهنگِ لباس،بناها
و  چگونه تعالي انديشه بيست و يكم قرن ومِ مقادر بخش فرهنگي اين راهنما خواهيد خواند كه در روستاهايِ. ندارد

چشمه جوشان ذوق بشري سرشود تا مي  روزمره فرد فرد جامعه زندگيبخشي از چاره انديشيِ هنري در حل مسايل، 
             .  دهد ادامه در جميع حوزه ها– يعني تناسب و هماهنگي –  هازيبايي روستا به خلق پاكيزه و مولددر محيط 

         
 

اقتصاد    
.  استلازم حداقل چند سال مطالعه علم اقتصاد جزييات و اصطلاحات تخصصيِبراي دركِ 

 براي هر كس كه به نحوي با كار، پول و خريد سروكار داشته قابل درك اقتصاد كليات اما
 سطل «تمثيلِ، برخي اقتصاددانان از براي عامه مردماين دانش  براي تبيين يكي از كليات. است

ي امروز جوامع را  ها و آسيب پذيري هاتواني بسياري از نايشةر استفاده مي كنند كه »سوراخ
براي روستا هر آنچه از محيطِ خارج از . م به محيط اطراف خود نگاه كني:كندمايان مي ن 

سوراخي است كه در بدنه مثابه ، به مي شودمصرفِ اهالي وارد 
ن مجرا نقدينگيِ روستا به  از اي.كنندايجاد اقتصاد محلي  سطلِ

 وارداتي به يك  كالاها و خدماتِافزايشبا . بيرون راه پيدا مي كند
همان  و طبعا به گرددبيشتري از نقدينگي خارج مي مقدار جامعه، 

 سرمايه گذاري محلي و در دستيابي به روستاميزان نيز از توان 
                   .كاسته مي شود خوداتكايي و خودكفايي رسيدن به

 

مقداري از   ورود كالاها و خدمات به روستابا
خروج نقدينگي . نقدينگي آن خارج مي شود

 براي سرمايه اهالياز اقتصاد روستا، توانِ 
ايجاد افزايش توليد،  به منظورگذاري محلي 

اشتغال و حل مسايل محلي را كاهش مي 
 دهد... بيشتر بخوانيد                          
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واقعيت اين است كه امروزه در جهان در سطوح مختلف، رقابتِ اقتصاديِ گسترده اي وجود دارد: شركت هاي بزرگِ 
چندمليتيِ دنيا مي كوشند تا، به اصطلاح، سطل ملت ها، به ويژه كشورهاي در حال توسعه، را سوراخ كنند. به همان 

هدف قرار داده و بخش صنعت نيز سطلِ كشاورزي را . وراخ كنندشهرها تلاش مي كنند سطل روستاها را سسياق 
ساكنان هر  براي پيشگيري از لطمه اقتصادي،. يافته است ثروت كسبِو مستعدي براي بهره برداري صة عرروستا را 

از جمله  (با جذب منابعو  دنجلوگيري كن سوراخ هاي سطل خود افزايش تعداداز  ،با هوشياريمي بايد جامعه 
 بخشي از اين .دن به تقويت اقتصاد خود همت گمار،از ديگر جوامع) دينگي، نيروي انساني و دانش و تجربهنق

هوشياري در گرو كسب تواناييِ افراد، به ويژه رهبران، مديران و تسهيلگران محلي، در تميز دادن بين واقعيت و 
، به عنوان  و غير ضرورنواع كالاهاي تجمليامروزه مصرف بعضي از كالاها، مثل ا .تبليغات در عرصه مصرف است

، بدون اينكه فايده خاصي براي ي فريبندهدر صورتي كه اين كالاهاداده مي شود معياري از ترقي و پيشرفت جلوه 
                            . مي افزايد صنايع به نفع منابع از روستاديگر بر مجاري هدررفت نقدينگي و جامعه داشته باشد، 

 
ضمن كاستن  ، زيريي چون نمونه هاي در اقصي نقاط دنيا توانسته اند با نوآوري هابيست و يكمروستاهاي سالم قرن 

.  خود بيفزايند و از درآمد و آسايش بيشتري برخوردار شوندروستايبه رونق اقتصادي  ،از هدررفت نقدينگي از جامعه
روستا ) 1:  اما دو تغيير در بينش نيز رهگشاست، استق اقتصاديلازمه رونكار و تلاش پيگير در اين مسير،  بي شك

دانش آموختگان يك روستا، ) 2ست و  براي اهالي و مهاجران همان روستايكي از مستعدترين زمينه هاي سرمايه گذاري
خود را در روستاي اشغالزايي براي خود و ديگران  جهت، مستعدترين بستر باشنددر هر رشته اي كه تحصيل كرده 

تسهيلگرانِ روستاهاي سالم اين دو پيام را به دانش آموختگان و مهاجران روستاي خود در هر كجاي دنيا . خواهند يافت
                                                           . و آنان را به مشاركت دعوت مي كنندكه زندگي مي كنند مي رسانند

                                    

 
  خانه سازي ارزان و ايمن

روستاهاي سالم با احياي . ساخت و ساز بخش عمده اي از اقتصاد هر جامعه است
معماري بومي منطقه خود قادر شده اند كه براي ساختن مسكنِ با دوام، ايمن و 
ارزان از مصالح مناسب و ارزانقيمتِ بومي استفاده كنند. پيشرفت هاي علمي در 

 سيمان و بهواقعا نيازي   مقاومبراي ساخت و سازِ كه مي دهدزه نشان حواين 
انواع آهن آلات سنگين و پرهزينه ساختماني نيست. كما اينكه مقاوم ترين، 

 ممكن براي بسياري از روستاهاي ارزانترين و از نظر فرهنگي مناسب ترين بنايِ
امروز ايران و ديگر كشورهاي منطقه به دست معمار ايراني مهندس نادر خليلي 

جر و آهن آلات سنگين آسيمان، پرهزينة مصالح صنعتي مثل بدون بكارگيري 
 ي زيبا و كم مصرف،مصالح مورد نياز براي ساخت اين بنا.  استطراحي شده

  مليمورد تاييد مقرراتِ نظر ايمني در برابر زلزله، اين بنا از. خاك استعمدتا 

اين بنا كه عمدتا با خاك ساخته شده 
 از ، آننةه لحاظ طراحي هوشمنداب

وم  مقا،سوي كارشناسانِ ساخت و ساز
اين . به زلزله تشخيص داده شده است

بنا همچنين مصداقي از بهره گيري از 
حل پيشرفت و  براي دانش بومي

مسايل امروزِ توسعه است. بيشتر 
 بخوانيد                                     
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به لحاظ طراحي و . ت گيرترين مراجع نوع خود در دنياست قرار گرفته استساختمان در كشور آمريكا كه از سخ
مصالح، ساكنان اين نوع بنا نياز بالايي به انرژي براي سرمايش و گرمايش فضاهاي داخلي در فصول مختلف سال 
ندارند. با استفاده از راهنماي ساخت اين بنا، زوج هاي جوان، با همكاري همسايگان و خويشاوندان و بدون نياز به وام 

                                                                     .  مي توانند خانه خود را با دست خود بسازند،ازدواج و غيره
 

 
 كشاورزي 

 در دهكده هاي سالم جهان، كشاورزي ارگانيك كاملا جايگزينِ كشاورزي شيميايي  
 محصولات كشاورزي از كود و  كاشت و داشتِدراين جوامع يعني . شده است

سموم شيمياييِ گرانقيمت به كلي بي نيازند. اما لازمه موفقيت در توليد محصولات 
ارگانيك كاشت بذر بومي است. تصور عامه مردم و صاحبنظران، مبني بر برتري 
بذرهاي اصلاح شده و تجاري، ريشه در ابهامي دارد كه از مقايسه بازده زراعي اين 
دو نوع بذر به وجود آمده است. در مطالعاتِ پشتيبانِ نهاد فرامليتي كشاورزي 
شيميايي، كارآيي بذرها را از روي بازده زراعي (ميزان برداشت در واحد سطح) آنها 

اما با توجه به اينكه بازده بذرهاي اصلاح شده را مي توان با افزودن . مي سنجند
 داد، بازده زراعي نمي تواند دقيقي براي مقايسه مقدار كود شيمياييِ مصرفي افزايش

اين دو نوع بذر باشد. در اين مطالعات معمولا از مقايسه بازده اقتصادي دو نوع بذر 
شامل هزينه بذر، (نشاني ديده نمي شود، چون مقايسه هزينه ها بين كشتِ شيميايي 

و كشت ) لبدكود شيميايي، سموم دفع آفات و آب بيشتري كه اين نوع كشت مي ط
، برتريِ اقتصادي كشت غير )كه از كليه اين هزينه ها بي نياز است(غير شيميايي 

.                                            شيميايي را به طور انكارناپذيري نمايان مي كند  
 

 اقتصادي بذرهاي بومي و بذرهاي اصلاح شده را مي توان در هر  بازدهِمطالعه قياسيِ
آمد براي در بند پيش اطلاعاتي كه  واقعيتِتا تايي و در هر مقياسي انجام داد روس

كشاورزانِ جوان در عمل روشن شود. كما اينكه در سال 1379، با همكاري ايستگاه 
تحقيقاتي دانش بومي و چندي از كشاورزان روستاي خورهه، شهرستان محلات، استان مركزي،  كشتِ قياسي دو نوع 
گندم انجام شد. اين كشتِ آزمايشي به روشني نشان داد كه باور حاكم در مورد برتري بذرهاي اصلاح شده از نظر 

.  ضروري است و براي بازگشت به خوداتكايي و خودكفايي، احيا و تكثير بذرهاي اصيل مطلقادرست نيستاقتصادي 
ري مي كنند و بدينوسيله از نياز به كود در روستاهاي سالم دنيا، كشاورزان، بذرهاي بومي منطقه را با جديت گردآو

شيميايي وسموم دفع آفات و هزينه هاي مرتبط با كشاورزي شيميايي رهايي مي يابند. برخي از دولت ها نيز، به منظور 
 .تضمين آينده امنيت غذايي در كشورشان، مشاركت در اين امر را از جمله وظايف و مسئوليت هاي خود قرار داده اند

                                                                                                      

در بيش از هندي موفقيتِ كشاورزان 
» تاميل نادو«استانِ  روستا در 100

بسياري از دانشگاهيان آن كشور را 
به پژوهش بيشتر در مورد استعداد 
بذرهاي بومي در بالا بردن بازده 

 كشاورزي تشويق كرده يِاقتصاد
 جوان در تاميل نادو كشاورزان. است

 توليديِ بذرهاي كه از قبل با توان
 اصيل منطقة خود آشنايي نداشتند،

اينگونه پيش از احيا و كشتِ مجدد 
آنها به منظور ، به كشتِ قياسي بذرها

مقايسه با نمونه هاي اصلاح شده 
 پرداختند. بيشتر بخوانيد                
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لِ كشت يك يا چند محصو. ترويجِ كشتِ تك محصولي است ، روستااقتصادِو آسيب پذيريِ  وابستگي  ديگرِعاملِ 

به مجبور خود  رفع نيازمندي هايِ خوراكيِ  را برايروستارا نابود و نتيجتا در روستا نوعِ كشت  ت،انگشت شمار
به ضرر فردِ كشِتِ تك محصولي از سوي ديگر، . واردات محصولات بيشتري مي كند

مي  در زمان فروش محصول او  توان چانه زنيِكاهش موجب كشاورز نيز هست چون
                                                                                                       .شود

                 
پر بركت است و لذا پس از تامين نيازهاي محلي،  ، به ويژه با بذرهاي بومي،كشاورزي

. به خارج از روستا صادر كردبه منظور جذب نقدينگي بيشتر مازاد توليد را مي توان 
 شيميايي توليد مي شود  بدون نهاده هايبيست و يكمكه در روستاهاي قرن محصولاتي 

داراي در مقايسه با محصولات كشاورزي شيميايي به شمار مي رود كه » محصولات سالم«
لذا مشتريان  كاملا متفاوت است و عطر و طمع اين محصولات. كيفيت بسيار بالاتري است

 زمينة مستعد  با كيفيت روستاهاي سالم محصولاتِبازاريابي براي. خاص خود را دارد
  به وجود آوردهبيست و يكمي براي ايجاد شغل و درآمد بيشتر در روستاهاي قرن ديگر

است: آندسته از روستاهاي سالم كه در نزديكي شهرهاي بزرگ واقع اند از طريق ايجاد 
تعاوني هاي كشت و مصرف و بازارهاي روز، مازاد توليد خود را به مشتريان شهرنشين مي 

دارند، مشاركت در احداث يك بيشتري ن و دامداراني كه با شهرهاي بزرگ فاصله از سوي ديگر، باغدارا. فروشند
 روستاي خود را راهكاري بسيار با كيفيتِمحصولات گروهيِ  ضةبا هدف عريا استان كز شهرستان افروشگاه در مر
 اميدواركنندهبا نتايج نيز ما تعداد رو به رشدي از اين نوع فروشگاه ها هم اكنون در نقاط مختلف كشور . مؤثر يافته اند

اي افتتاح شده است. كليد موفقيت در اين روش هاي توليد-به- مصرفِ مستقيم، حفظ تنوع توليد و رعايت مستمرّ 
 اصول كشاورزي ارگانيك براي بالا نگه داشتن كيفيت محصولات و رضايت مشتريان است.                                 
 

روستا جلب مي شود و خود  جمعيت بيشتري به رونق مي يابد كهديِ روستاهاي سالم به حدي گاه فعاليت هاي اقتصا
بيشترين جمعيت را  . به خارج از روستا نيست محصولاتحملِبازاريابي و  براي فوق العادهلذا نيازي به هزينه كردِ 

برخلاف بهره برداران اين خدمات، كاركنان و . كندمي جلب  به روستاها ، مثل نمونه هاي زير،فعاليت هاي خدماتي
     .ساكنين دائم روستا مي شوندعموما  گردشگر، جمعيتِ

                                                                      

                                               
 خدمات

حيط هاي معمولا م و درآمدزايك فعاليت اقتصادي ارائه خدمات به عنوان 
اما روستاهاي سالم قرن بيست و يكم با . شهري را در ذهن تداعي مي كند

جلب مشاركت دانش آموختگان خود توانسته اند خدماتي نوظهور بنيانگذاري 

كشتِ قياسي انواع بذر، مشابه با 
ع بذر گندم در آنچه براي دو نو

روستاي خورهه به آزمايش رسيد، 
براي تماميِ محصولات زراعي در 
ديگر روستاهاي كشور قابل تكرار 
بيشتر بخوانيد                   است.

دهكده سالم فيندهورن، واقع در كشور اسكاتلند، در 
 با نصب يك دستگاه توربين بادي اقدام به 1989سال 

امروز اين . نياز اهالي كردتامين بخشي از برق مورد 
 توربين بادي از خريداري برق بي نياز 4روستا با 

 فيندهورن  درصد برق توليدي50ِ، علاوه بر اين. است
 به شبكه سراسري فروخته مي شود. بيشتر بخوانيد     
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كنند. توليد برقِ محلي يكي از اين خدمات است كه ضمن ايجاد خودكفايي و خوداتكاييِ بيشتر، موجب حفظ مقادير 
توليد انرژي محلي، چه از طريق توربين هاي بادي و چه از ضمنا . ز نقدينگي در اقتصاد محلي شده استعظيمي ا

طريق پانل ها و آبگرم كن هاي خورشيدي، معمولا مشوق تاسيس كارگاه هاي صنعتي محلي براي توليد لوازم و 
 توليد برق محلي به حدي موفقيت ،ور كليبه ط .مي شود ابزارآلاتِ توليد انرژي حرارتي و برق و ايجاد اشتغال دائم

آميز بوده كه روستاهاي توليد كننده مبادرت به فروش مازادِ برق به روستاهاي اطراف كرده اند. امروزه، با توجه به 
فناوري ميكروگريد، توليد محليِ برق و فروش آن به شبكه سراسري از لحاظ فني كاملا امكانپذير است. در بسياري از 
نقاط بادخيز ايران بهره گيري از فناوريِ سد بادي كه برخاسته از دانش بومي اين مرزو بوم است نيز داراي استعدادي 
عظيم براي توليد محلي برق و ايجاد اشتغال و درآمد براي دانش آموختگان روستا در رشته هاي مهندسي برق و عمران 

           .قايسه با توربين هاي باديِ تجاري بسيار كمتر استسرمايه گذاري اوليه براي احداث سدهاي بادي در م. است
 

از ديگر خدمات جديد در روستاهاي سالم مي توان از ارائه خدمات 
اجتماعي مانند خدمات بهزيستي به معلولين، سالمندان و ايتام نام برد. در 

در كه  روستا جوانانِ دختر و پسرِجمعيت كثيري از توجه به  با ايران،
، ارائه اينگونه دانش آموخته اند ،مرتبط ع رشته هاي علمي و حرفه ايِجمي

                                           .كاملا عملي استخدمات در روستاها 
                                                          
و صنايع  بديع و نوظهور و انواعِ كسب و كار مسلما ارائه اين خدماتِ

كه در ارتباط با اين خدمات در روستاهاي سالم جهان آغاز شده خرد 
در بالا .  به وجود آورده استفرصتي بي سابقه براي سرمايه گذاريِ محلي

 انرژي محلي  ملزومات صنعتي در ارتباط با توليدكارگاه هاي كوچكبه 
 اي شركت هازمي توان در ارتباط با خدمات اجتماعي نيز . اشاره شد

 نام اسكان و پذيراييارائه خدمات   و تامين غذاي آمادهپشتيباني به منظور
از لحاظ حرفه   و كه در شهرها ساكن شده اندمهاجران روستابراي . برد

 در اين شركت ها سرمايه گذاري ،موفقيت كسب كرده اند اي و مالي
ايشان طي سال هايي كه .  استگزينه اي ثمربخش، مطمئن و رضايتبخش

به كار مي اندازند، همزمان شاهد رشد موطن خود  خود را در س اندازپ
دارايي هاي شخصي و شكوفايي اقتصادي و عمرانيِ سرزمين آبا و 

                                                       .  اجدادي خود خواهند بود
                                   

                                                                                        
   

و ) بالا(در روسيه » كيتژ«دارالايتام در دهكده سالمِ 
دهكده سالمِ مركز توانبخشيِ معلولين ذهني در 

از جمله خدمات ) پايين(در ايسلند » سولهايمر«
وجود . اجتماعي ابداعي در روستاهاي سالم است

نيرويِ انساني تحصيلكرده در بسياري از روستاهاي 
امروز ايران و جهان احداث تعداد بيشتري از اين 
مؤسسات را در روستاها امكانپذير كرده است. 
 بيشتر بخوانيد                                             
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